
ПОГОВОРИМ
о поэзии...
ДВЕ РОЛИ МИХАИЛА ЖАРОВА
Р ЕЧЬ пойдет о прекрасном

комическом актере Михаи-

ле Жарове, о двух его последних

работах —в двухсерийном теле-

фильме «Анискин и Фантомас»

и в необычном телевизионном

спектакле— соединении комедии

В. Шекспира «Виндзорские на-

смешницы» с... оперой Д. Верди

«Фальстаф».

И все-таки поговорим о по-

эзии! О той самой, без которой
не бывает искусства. «Не нужно

бояться слова «поэзия», не

нужно думать, что «поэзия» —

это непременно лунный свет и

фальшивая интонация, — гово-

рил В. И. Немирович-Данчен-
ко. — В том-то и заключается

громадная сила русского искус-

ства, что оно может охватывать

поэтически самые будничные
черты быта». Именно такого ро-

да поэзия одушевляет создание

художника с такой силой, ко-

торая поднимает нашу мысль

над обыденным, будит вообра-

жение.

Нам всегда бывает интересно,

как сыграет ту или иную роль

Михаил Жаров, — настолько

сильна, самобытна творческая

индивидуальность этого актера.

Добавим, что нас не смущает

даже его постоянная легкая

«узнаваемость», ибо он не

стремится к внешнему перево-

площению, почти не прячет себя

за гримом, париками и прочими

приспособлениями, облегчающи-

ми свою внешнюю трансформа-

цию Не потому ли даже в

Фальстафе, создавая этот образ
почти на наших глазах, он щед-

ро дарит сэру Джону свою ин-

дивидуальность, свое жизнелю-

бие, жаркую синь глаз в россы-

пи разбежавшихся лучиков-мор-

щинок, свою манеру смеяться,

говорить. Нам чрезвычайно ин-

тересно другое —та тонкость и

оригинальность внутреннего пе-

ревоплощения, когда значитель-

ность личности актера остается,

но в ее внутренней структуре,

словно свершается магическая

перестановка атомов, элемен-

тов, и перед нами — «тот» и

«не тот» человек...

Н АСКОЛЬКО это заразитель-

но, можно судить по тако-

му факту: именно Михаил Жа-

ров заставил писателя Виля Ли-

патова во многом пересмотреть

своего «деревенского детекти-

ва» Анискина и теперь уже,

сообразуясь с теми чертами,

которые внес актер, написать

' телевизионное продолжение —

киноповесть «Анискин и Фанто-

мас». Ведь у писателя цикл

рассказов и повестей об Анис-

кине был задуман как пародий-
ный. Он чуть подсмеивался над

читательским увлечением «де-

тективами». А потому и герой
1 его был грандиозной толщины,

почти как известный детектив

Ниро Вульф у американца Рек-

са Стаута — «со слоновыми но-

гами», «пудовыми руками», он

«таращил по-рачьи глаза», от-

дувался, «как паровоз после

длинной пробежки», и жи^от у

него был, как мешок с овсом.

Да-да, как ни странно, именно •

таким представал перед нами

Анискин в первых своих лите-

ратурных появлениях. Но здесь

случилась с Липатовым удиви-

тельная ' история. Писатель те-

перь вспоминает с улыбкой:
объективное содержание образа
переросло замысел. А при

экранной реализации его М. Жа-

ровым было привнесено уже не-

что совсем новое, та самая

поэзия жизненной достоверно-

сти и теплый юмор, без кото-

рых уже нельзя представить

себе сегодня славного «дере-

венского детектива».

Да, Анискин Виля Липатова

вошел в нашу жизнь с жаров-

ской статью, неторопливой по-

ходкой и улыбкой, с его широ-

кой душой, мягко озаренной
светом добросердечия, любви к

людям, с его умением видеть в

человеке невидимое, с его при-

страстием к тому хорошему,

что есть в человеке и что дает

ему, Анискину, основание быть

таким необходимым, принципи-

альным, взыскательным. В об-

щем, характер сразу же пере-

шагнул рамки частного литера-

турного или кинематографиче-
ского факта и обрел себе дру^
зей и поклонников по всей

стране.

,Не потому ли с таким удо-

вольствием мы смотрели теле-

визионное продолжение истории

Виля Липатова и Михаила Жа-

рова (здесь он выступил еще и

как сорежиссер фильма— вместе

с В. Рапопортом)— «Анискин и

! Фантомас»? Смотрели с удо-

вольствием, даже прощая или

«не замечая» некоторой затя-

нутости и кинематографической
«многословности» ленты. Ибо

і нравственная чистота героя, его

I гражданская, человеческая по-

зиция, его сердце, открытое

навстречу людским радостям и

тревогам, не могут не вызвать

у нас горячего сочувствия.

Так же как не может не вол-

новать нас и главная озабочен-

ность авторов фильма, выска-

занная в словах Анискина:

«...Что же это получается, ведь

раньше мальчонки-то, они в

«Чапаева» или в «Красных дья-

волят» играли, а теперь? В «Фан-

томаса»? Нехорошо получается,

нехорошо...». Но за этимт— глу-

бокая мысль о необходимости

тонкого подхода к таким вроде

бы «мелочам жизни», как про-

катная политика кино в сель-

ском клубе. О том, как забвение

или недостаточное наше внима-

ние к этому вопросу может

обернуться против нормального

течения жизни, исковеркать

юные души. Вот и вникает в

тонкости кинопрокатного дела

сельский участковый милицио-

нер, устанавливая неожиданную

связь между совершенным ог-

раблением кассирши лесосплав-

ного участка и демонстрацией
33 раза картин о Фантомасе в

клубе. Здесь выявляется уди-

вительное умение М. Жарова

открывать и показывать поэзию

обычной человеческой жизни,

незаметно для нас, от сцены к

сцене, укрупнять характер, не

сглаживая его, а иногда даже

подтрунивая над некоторыми

его черточками. Не потому ли

испытывают обаяние его лично-

сти почти все люди —от Евдо-

кии (Л. Смирнова), завклубом
Пазднйкова (Р. Ткачук), дирек-

тора школы (В. Абрамов) и до

рабочего буровой Опанасенко

(А. Сафонов), Лютикова (В. Но-
сик), старшей пионервожатой
(дебют Анны Жаровой)...

Н У, А ФАЛЬСТАФ?.. Право-
мерно ли здесь, в одной

статье, вести речь о нем? Не

является ли он героем из «дру-

гой оперы», тем более что он_
действительно связан с оперой
Д. Верди о знаменитом шекспи-

ровском комическом персонаже?
Да, здесь он — герой иной. Но

и здесь с удивительной силой

раскрывается стихия лирико-кс^

мической поэзии таланта Михаи-

ла Жарова. Фигура Фальстафа,

начавшего свой путь в знамени-

той шекспировской хронике о

Генрихе IV, а затем ставшего

центральной в комедии «Винд-

зорские насмешницы»,— это фи-

гура и титаническая, «озарен-

ная солнцем Возрождения», и

комическая, ибо толстяк Фальс-

таф—и хвастун, и сластолюбец,
у него пороков, как заметил

Пушкин, целая цепь. И он не

только остроумен, но и сам ста-

новится предметом шуток окру-

жающих. «Прогнать толстого

Джека — это все равно, что

прогнать весь мир», — говорит

Шекспир в «Генрихе IV». Поче-

му же?..

Телевизионный спектакль

«Сэр Джон Фальстаф», напоен-

ный искрящейся, стремительной
и жизнерадостной музыкой Вер-
ди, психологически выразитель-

ной, гибкой, вокальной мело-

дикой, вводит нас в мир Фаль-

стафа. Мы видим, как внутрен-

не преображается М. Жаров

опять-таки при минимуме внеш-

них выразительных средств. Вот

оно — драгоценное качество его

героя — умение превращать все

вокруг в праздник, в зарази-

тельное веселье. Актер, не от-

рицая противоречивости натуры

Фальстафа, подчеркивает мас-

штаб его характера, ту народ-

ную, жизнелюбивую основу,

которая и позволяет понять, в

чем же высшее достижение,

«венец комического гения»

Шекспира. Он — душа компании,

человек многогранный, противо-

речивый, но каждый атом его

от переизбытка чувств словно

заряжен озорством и весельем.

Поэзия жизнелюбия освещает

каждую^ сцену с Фальстафом—

М. Жаровым. И здесь немалую

роль играет удивительно най-

денное слияние драматического

и вокального образа («за кад-

ром» прекрасно поет Фальста-

фа В. Нечипайло). Вспомним

хотя бы «лирические» мечты

старого повесы о прелестях лу-

кавой миссис Алисы Форд, о

«глазках, как звезды», о «шее

лебяжьей»; каким комическим

самодовольством наполняется

он, думая, что красотка прель-

стилась им тоже. Да, виндзор-

ские проказницы проучили при-

творного воздыхателя Фальста-

фа, но и «вылечили» его: «шут-

ка ведь часто — яд и лекарство;

пусть этот смех ранит нас боль-

но, многим нужна шутки стре-

ла...». Да, как же нужна нам в

жизни шуткаі И здравицей шут-

ке заканчивается это веселое и

озорное музыкальное пред-

ставление...

Д ВЕ ТАКИЕ разные роли.

И о каждой из них меч-

тал Михаил Жаров. Телевидение

поспособствовало тому, чтобы

мечты эти стали реальностью,

тем самым подарив нам, зрите-

лям, две новые встречи с ярким

и самобытным талантом артиста.

Впрочем, можно ли об этом го-

ворить в прошедшем времени?
Ведь известно, что Виль Липа-

тов приступает к продолжению

истории об Анискине и не осуще-

ствлена еще давняя мечта Ми-

хаила Жарова — сыграть Фаль-

стафа в шекспировской хронике

«Генрих IV». Так что подождем

новых премьер!..

Ю. ЧЕРЕПАНОВ.
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